TCL

TCL Communication Ltd.
5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,

EU declaration of conformity*

NT, Hong Kong

Product type3: Tablet 2
Product identification®:

TCL 8496G
Manufacturer: Manufacturer's Authorized
Representative:
TCL Communication Ltd. TCT Mobile Europe SAS
5/F, Building 22E, 22 Science Park East 15, rue Rouget de Lisle,
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin, 92130 Issy les Moulineaux
NT, Hong Kong France

We”® declare under our sole responsibility that the product above mentioned is conform to the applicable
essential requirements of the directive 2014/53/EU and that all essential radio test suites have been
carried out according to conformity assessment procedure: Module B and C, annex Il of the directive®.

Applied standards’ :
- ltem 3.1.a (protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the
protection of property) &:
- EN 62368- 1:2014+A11:2017
- EN 50566:2017, EN 62479:2010, EN 50663:2017, EN IEC 62311:2020,

- ltem 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility) ? :
- EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11), EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09), EN 301 489-19V2.1.1
(2019-04),EN 55032:2015+A1:2020, EN 55035:2017+A11:2020

- ltem 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid
harmful interference) 1°:
- EN 300 328 V2.2.2 (2019-07), EN 301 893 V2.1.1 (2017-05), EN 300 440 V2.2.1 (2018-07),
EN 303 413 V1.2.1 (2021-04), EN 303 345-1 VV1.1.1 (2019-06), EN 303 345-3 V1.1.1 (2021-
08)

- ltem 3.4 (common charging receptacle for the relevant categories or classes of radio equipment)?2:
- EN IEC 62680-1-2:2022, EN IEC 62680-1-3:2022

This product also conforms to the applicable requirements of following directives!3:
- Directive 2011/65/EU (RoHS - restriction of the use of certain hazardous substances) with amendment
(EU) 2015/863 14
- EN IEC 63000;2018 ; .

Declaration of conformity to the French law no. 2022-300 of March 2", 2022, aimed at strengthen parental
control over means of access to the internet: this product complies with technical requirements of CPCE
article R. 20-29-10-1.

The chargers delivered with this product (when included into the box) also conform to the applicable
requirements of the relevant Union harmonisation legislations®®:

- Directive 2014/35/EU (LVD)
- Directive 2014/30/EU (EMC)
- Directive 2009/125/EC (Energy Related Product)

Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity™’:
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TCL

TCL Communication Ltd.

5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,
NT, Hong Kong

Accessories!? :
PN Technical data?®
INPUT?%:100-240V~50/60Hz 500mA
LEICACSDR0EL OUTPUT?L:5.0VDC, 2000mA
T - INPUT2?:100-240V~50/60Hz 500mA
OUTPUT?L:5.0vDC, 2000mA
INPUT2%:100-240V~50/60Hz 500mA
Charger™ UCISEU OUTPUTZL5,0VDC, 2000mA
TR INPUT?%:100-240V~50/60Hz 500mA
OUTPUT?:5.0VDC, 2000mA
G INPUT2%:100-240V~50/60Hz 500mA
OUTPUTZL:5.0VDC, 2000mA
Model Technical data?®
Battery®® TLp058C8 3.85V Rated: 5820 mAH

The software is not intended to be installed or changed by the user without the control of the
manufacturer’®,

Conformity of this product with the essential requirements of the RE Directive 2014/53/EU has been
reviewed by the following Notified Body?®:

American Certification Body, Inc.
Identification number?’; 1588

and issued the EU-type examination certificate?®: ATCB030503, issue 1
Timco Engineering, Inc.

Identification number?’; 1177

and issued the EU-type examination certificate®®: E1177-244668

Place and date of issue?®: Issy-les-Moulineaux, 2024-11-22
Signature®®

ILE EUROP
meuble Amiral =SAS

e Rouget de Lisle

tles-Moulineaux - Fra
RCS Nanterre 440 038 222 e

Frangois GEFFRAYE
Head of Groups Project Managers 2° | TCT Mobile
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TCL Communication Ltd.

5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,
NT, Hong Kong

Annex (EN/AL/BG/CS/DE/DAJET/ES/FI/FRIEL/HR/MHU/T/LT/LVIMK/NL/NO/PL/PT/RO/SKISR/SI/SVITR)

(EN) EU declaration of conformity/(AL) Deklarata e konformitetit e BE-s&/(BG) EC geknapauus 3a
cvotBeTcTBUE/(CS) ES prohladeni o shodé&/(DE)EU-Konformitatserklarung/(DA) EU-
overensstemmelseserklaering/(ET) EL-i vastavusdeklaratsioon/(ES) Declaracion de conformidad de la
UE/(FI)EU-alueen vaatimustenmukaisuusvakuutus/(FR) Déclaration de conformité EU/(EL) AfAwon
Yuppdpgwong EE/N(HR) EU izjava o sukladnosti/(HU) EU-megfeleléségi nyilatkozat/(IT) Dichiarazione di
conformita UE/(LT) EB atitikties deklaracija/(LV) ES atbilstibas deklaracija/(MK) Jeknapauuja 3a coobpasHoct
3a EY/(NL) EU-conformiteitsverklaring/(NO) EU-samsvarserklzering/(PL) Deklaracja zgodnosci UE/(PT)
Declaragéo de conformidade UE/(RO) Declaratie de conformitate UE/(SK) ES vyhlasenie o zhode/(SR) EU
deklaracija o usagladenosti/(Sl) 1zjava EU o skladnosti/(SV) EU-férsakran om éverensstammelse/(TR) AB
uygunluk beyani

(EN)Tablet/Smartphone/Feature phone/Mobile modem/Router/Wearable device/Headphones/LTE
CPE/Mobile Wi-FilLaptop/(AL) Tablet/Smartfon/Telefon me vegorilModem celular/Ruter/Pajisje gé vishet/
Kufje/LTE CPE/ Wi-Fi celular/LAPTOP/(BG) Tabnet/CmapTdon/MobuneH tenedgon/MobuneH
mogem/PyTtep/AkcecoapHo yctpoiicteo/ Kufje/LTE CPE/Mobunen Wi-Fi /JI AIL'T O I1/ (CS) Tablet/Chytry
telefon/Jednoduchy telefon/Mobilni modem/Router/Nositelné zafizeni/ Sluchatka/LTE CPE / Mobilni Wi-Fi/
LAPTOP /(DE) Tablet/Smartphone/Feature Phone/Mobilfunkmodem/Router/Tragbares Gerét/ Kopfhérer/LTE-
CPE/Mobiles WLAN/LAPTOP/(DA) Tablet/Smartphone/Funktionstelefon/Mobilet modem/Basrbar enhed/
Hovedtelefon/LTE CPE/Mobilt wi-filLAPTOP/(ET) Tahvelarvuti/Nutitelefon/Nuputelefon/Mobiilne
modem/Ruuter/Kantav seade/ Kérvaklapid/LTE CPE / Mobile Wi-FiI/LAPTOP/(ES) Tableta/Smarphone/Teléfono
bascico (feature phone)/Médem movil/Router/Dispositivo portatil/ Auriculares/CPE 4G/Wi-Fi
movil/SULEARVUTI/(FI) Tablet-laite/Alypuhelin/Feature-puhelin/Mobiilimodeemi/Reititin/Puettava laite/
Kuulokkeet/LTE CPE / Mobiililaitteen Wi-Fi/MATKATIETOKONE/(FR) Tablette/Smartphone/Téléphone/Modem
mobile/Routeur/Dispositif portable/Ecouteurs/LTE CPE/Wi-Fi Mobile/ORDINATEUR PORTABLE/ (EL)
Tablet/Smartphone/feature Phone/Modem/Router/Zuokeury Wearable /AkouoaTtikd/LTE CPE/Kivn16 Wi-Fi/® O P
H T 0 2 YMNOAOTIZTHZ/(HR) Tablet/Pametni telefon/Mobilni telefon/Prijenosni modem/Usmjeriva¢/Nosivi
uredaj/ Slusalica/LTE CPE/ mobilni Wi-Fi/PRIJENOSNO RACUNALQ/(HU) Tablagép/Okostelefon/Klasszikus
telefon/Mobil modem/ Router/Viselheté késziilék/ Fejhallgatdé/LTE CPE / mobil Wi-Fi/LAPTOP/(IT)
Tablet/Smartphone/Feature phone/Modem mobile/Router/Dispositivo indossabile/ Cuffie/CPE LTE/Wi-Fi Mobile/
COMPUTER PORTATILE/(LT) Plan3etinis kompiuteris/ISmanusis telefonas/Telefonas/Mobilusis
modemas/Margrutizatorius/Negiojami prietaisai/ Ausings/LTE CPE/mobilus Wi-Fi/NESIOJAMAS KOMPIUTERIS
/(LV) PlanSetdators/Viedtalrunis/Mobilais talrunis/Mobilo sakaru modems/Ruateris/Valkajama ierice/
Austinas/LTE CPE/mobilais Wi-Fi/KLEPJDATORS/(MK) Tabnet/lMameTeH Tenedon/MNocebeH
TenedoH/MobuneH Mmoaem/Pytep/Ypen 3a Hocerwe/Cnywanka/LTE CPE/MobuneHn Wi-Fi/JT ATI T O TT/(NL)
Tablet/Smartphone/Consumententelefoon/Mobiele modem/Router/Wearable/ Hoofdtelefoon/LTE CPE/mobiele
Wi-Fi/LAPTOP/(NO) Nettbrett/Smarttelefon/Funksjonstelefon/Mobilmodem/Ruter/Baerbar enhet/
Hodetelefoner/LTE CPE / mobil wi-filBAERBAR PC/(PL) Tablet/Smartfon/Telefon/Modem
przenos$ny/Router/Urzadzenie noszone na ciele / Stuchawka/CPE LTE/router bezprzewodowy Wi-
Fi/LAPTOP/(PT) Tablet/Smartphone/Telefone/Modem mével/Router/Dispositivo usavel/ Auricular/LTE CPE/Wi-
Fi movel/PORTATIL/(RO) Tableta/Smartphone/Telefon clasic/Modem mobil/Ruter/Dispozitiv purtabil/
Casca/L.TE CPE/WI-Fi mobil/lLAPTOP/(SK) Tablet/Smartfon/Funkény telefon/Mobilny
modem/Smerovaé/Nositelné zariadenie/LTE CPE / mobilné Wi-Fi/ LAPTOP/(SR) Tablet/Pametni
telefon/Telefon/Mobilni modem/Ruter/nosivi uredaj/ Slusalice/LTE CPE/Mobilni Wi-Fi/LAPTOP/(SI) Tabli¢ni
radunalnik/pametni telefon/telefon z osnovnimi funkcijami/mobilni modem/usmerjevalnik/nosljiva naprava/
Slugalke/LTE CPE/Mobilni Wi-Fi/PRENOSNI RACUNALNIK/(SV) Surfplatta/Smartphone/Feature phone/Barbart
modem/Router/Kroppsburen enhet/ Horlurar/LTE CPE / mobil Wifi/LAPTOP/(TR) Tablet/ Akilli Telefon/Temel
islevli telefon/Mobil modem/Y&nlendirici/ Giyilebilir cihaz/ Kulaklik/LTE CPE/Mobil Wi-Fi/DIZUSTU BILGISAYAR

(EN)type/(AL)lloji(BG) Tun/(CS) typ/(DE) Typ/(DA) type/(ET)/(ES) tipo/(Fl) tyyppil(FR) type/(EL) T0TTOg/{HR)
tip/(HU) tipus/(IT) modello/(LT) tipas/(LV) tipa/(MK) Tun/(NL) type/(NO) type/(PL) typ/(PT) tipo/(RO) tip/(SK)
typ/(SR) tip/(Sl) typel(SV) typ/(TR) tip
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TCL

TCL Communication Ltd.
5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,
NT, Hong Kong
(EN)Product identification/(AL)Identifikimi i produktit/(BG) WaenTuchukaums Ha npoaykral(CS) Oznadeni
produktu/(DE) Produktkennzeichnung/{DA) Produktidentifikation/(ET) Toote nimi/(ES) Identificacion del
producto/(F1) Tuotteen tunnus/(FR) Identification du produit/(EL) Tauromoinon mpoidviog/(HR) Oznaka
proizvodal/(HU) Termék azonosito/(IT) Identificazione del prodotto/(LT) Gaminio identifikavimo duomenys/(LV)
Izstradajuma identifikacija/(MK) WaenTudmraumja Ha npoussoagoT/(NL) Productidentificatie/(NO)
Produktidentifikasjon/(PL) Identyfikacja produktu/(PT) Identificagéo do produto/(RO) Identificarea
produsului/(SK) Oznagenie produktu/(SR) Oznaka proizvodal(Sl) Identifikacija izdelkal(SV)
Produktidentifikation/(TR) Uriin tanimi

(EN)Wel(AL)Nel(BG) Huel(CS) My/(DE) Wirl(DA) VIl(ET) Meie/(ES) Nosotros/(FI)/(FR) Nous/(EL) Epeig/(HR)
Mil(HU) Mi, a/(IT) La/(LT) Mes/(LV) M&s/(MK) Hue/(NL) Wij/(NO) Vi /(PL) My/(PT) Nés/(RO) Noi/(SK) My/(SR)
Mil(S1) Mi, druzba/(SV) Vil(TR) /(TR) Biz

(EN) declare under our sole responsibility that the product above mentioned is conform to the
applicable essential requirements of the directive 2014/53/EU and that all essential radio test suites
have been carried out according to conformity assessment procedure: Module B and C, annex lll of the
directive/(AL) .deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti i pérmendur mé sipér éshté né
pérputhje me kérkesat e zbatueshme themelore t& direktivés 2014/53/EU dhe se jané béré té gijitha testet e
domosdoshme pér valét e radios né pérputhje me procedurén pér vlerésimin e konformitetit: Moduli B dhe C,
shtojca |ll e direktivés./(BG) .AeknapupamMe Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y& rOPEnoCoYeHUAT NPOAYKT CbOTBETCTBA HA
NPUNOXUMUTE CHLLECTBEHU U3uckBaHus Ha [lupekTuea 2014/53/EC 1 ye BCUYKKM CbLLECTBEHW Habopw oT
pPaavon3nNUTBaHuA ca NPoBEAEHU B CbOTBETCTBUME C NpoLieAypaTa 3a OLeHABaHe Ha CbOTBETCTBUETO: M 0 11 Y
n B u C, npunoxenue lll kbm gupektusara./(CS) .prohlaSujeme na svou vyhradni zodpovédnost, Ze vyse
uvedeny produkt je v souladu s pfislunymi zakladnimi poZzadavky smérnice 2014/53/EU a Ze byly provedeny
véechny nezbytné testy radiového vysilace v souladu s postupem hodnoceni souladu: Moduly B a C, pfiloha &.
1Il. smérnice./(DE) .erkldren unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das oben genannte Produkt den
geltenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht und dass alle wesentlichen
Funktestsuiten gemafR dem Konformitatshewertungsverfahren durchgefiihrt wurden: Modul B und C, Anhang |lI
der Richtlinie./(DA) .erklasrer som vores udelte ansvar, at ovennaevnte produkt er i overensstemmelse med de
gaeldende krav i direktiv 2014/53/EU, og at alle essentielle radiotestsekvenser er blevet udfert i henhold til
vurderingsproceduren for overensstemmelse: Modul B og C, direktivets tillaeg IIl./{ET) .kinnitame ainuvastutusel,
et eespool mainitud toode vastab direktiivi 2014/53/EL kohaldatavatele olulistele nduetele ja et kéik olulised
raadiokatsed on tehtud vastavushindamismenetluse kohaselt: moodul B ja C, direkdiivi lisa IIl./(ES) .declaramos
bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto mencionado anteriormente cumple con los requisitos
esenciales aplicables de la directiva 1999/5/CE y que se han realizado todas las pruebas de radio esenciales
de acuerdo al procedimiento de evaluacion de conformidad: médulos B y C, apéndice Il de la directiva./(Fl) .
ilmoittaa omalla vastuullaan, etta ylla mainittu tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU soveltuvia olennaisia
vaatimuksia ja etté kaikki olennaiset radiotestisarjat on suoritettu yhteensopivuusarviointimenettelyn mukaisesti:
direktiivin moduulit B ja C, liite [Il./(FR) . déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit ci-dessus est
en conformité avec les exigences essentielles applicables de la directive 2014/53/UE et que toutes les séries
d’essais radio essentielles ont été effectuées, conformément a la procédure d'évaluation de la conformité :
Module B et C, annexe lll de la directive./(EL) .BnAtwvoupe pe aTOKAEICTIKI) pag euBuvn 6Tl TO TTPOIGV TTou
QVaQEPETC TIAPATIAVW CUMHOPQWVETAl PE TIG IoXUouaes Baaikég amaitiaslg Tng odnyiag 2014/53/EU kai 6Ti
6AES o1 BaOIKEG TUANOYEG PABIOPVIKWVY SOKINWY £xouv Trpaylarotroindel oupguva pe n dadikaoia
agiohoynong ouppdpewang: Evotnra B kai I7, rapdptnpa lil tg odnyiag./(HU) .kizarélagos felelGsséglinkre
kijelentjiik, hogy a fent emlitett termék megfelel a 2014/53/EU iranyelv vonatkozo alapveté kivetelmenyeinek,
és hogy a megfeleléségértékelési eljarasnak megfelelden elvégeztilk az dsszes alapvetd radios vizsgalati
sorozatot: B. és C. modulja, az iranyelv lll. melléklete szerint./(IT) .dichiariamo sotto alla nostra esclusiva
responsabilita che il summenzionato prodotto & conforme ai requisiti essenziali applicabili della direttiva
2014/53/UE e che futte le batterie di test radio essenziali sono state eseguite nel rispetto della procedura di
valutazione della conformita: Modulo B e C, allegato lll della direttiva./(LT) .prisimdami visg atsakomybe,
pareiskiame, kad pirmiau minétas gaminys atitinka taikomus esminius direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir
kad visi esminiai radijo bandymai buvo atlikti pagal atitikties vertinimo eigg: B ir C modulj, direktyvos Il
prieda./(LV) .uz misu atbildibu pazino, ka iepriek$ miné&tais produkts atbilst Direktivas 2014/53/ES
piemérojamajam pamatprasibam un ka visi batiskie radiotesti ir veikti saskana ar atbilstibas novériéganas
procediru: Direktivas B un C modulis, Il pielikums./(MK) .usjasysame noj Halla eAUHCTBEHA OATOBOPHOCT

TCT Mobile Europe SAS - 15, rue Rouget de Lisle, 92130 Issy les Moulineaux, France
SAS au capital de 23 031 072 euros - RCS Nanterre B 440 038 222 - Siret 440 038 222 000 38 APE 46522



TCL

TCL Communication Ltd.
5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,
NT, Hong Kong
JleKka ropecnomeHaTnoT NPoOM3BO/, € BO CO0DPA3HOCT CO BaXeUKUTE CYLUTMHCKM Bapara Ha gupektmueara
2014/53/EU v aeKa cuTe CYLUITMHCKU KOMNMETH 3a paavo TECTOBU CE M3BPLLEHW CNIOpeA, NpoLeaypaTa 3a oleHa
Ha coobpasHocta: Moay 1 b n B, aHekc Il on aupektuBarta./(NL) .declareert onder onze enige
verantwoordelijkheid dat het hierboven genoemde product voldoet aan de van toepassing zijnde essentiéle
vereisten van richtlijn 2014/563/EU en dat alle essentiéle radiotestsuites zijn uitgevoerd in overeenstemming met
de conformiteitsbeoordelingsprocedure: module B en C, bijlage lll van de richtlijn./(NO) .erkleerer under
eneansvar at produktet nevnt over samsvarer med de gjeldende vesentlige kravene i direktiv 2014/53/EU og at
alle vesentlige radiotestpakkene har blitt utfert i henhold til samsvarsvurderingsprosedyre: Modul B og C,
vedlegg Il av direktivet./(PL) .o$wiadcza, ponoszgc wylaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt wymieniony
powyzej jest zgodny z odpowiednimi zasadniczymi wymaganiami dyrektywy 2014/53/UE oraz ze
przeprowadzono wszystkie zasadnicze zestawy testéw radiowych zgodnie z procedurg oceny zgodnosci: modut
B i C, dodatek Il dyrektywy./(PT) .declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto supra
mencionado esta em conformidade com os requisitos fundamentais aplicaveis da diretiva 2014/53/UE e que
todos os testes de radio essenciais foram efetuados de acordo com o procedimento de avaliagédo de
conformidade: Médulo B e C, anexo lll da diretiva./(RO) .declara pe proprie rdspundere c¢& produsul mentionat
mai sus e in conformitate cu cerintele esentiale aplicabile ale directivei 2014/53/EU si ca toate testele radio
esentiale au fost efectuate n conformitate cu procedura de evaluare: Modul B si C, anexa Ill a directivei. /(SK)
vyhlasujeme na vlastnil zodpovednost, Ze vySie uvedeny vyrobok je v stlade s relevantnymi zakladnymi
poziadavkami smernice 2014/53/EU a e vietky zakladné stbory radiovych skisok boli vykonané v stlade s
postupom posudzovania zhody: modul B a C, priloha Il smernice./(SR) .izjavljujemo pod isklju¢ivom
odgovornoscu da je gore pomenuti proizvod uskladen sa primenjivim osnovnim zahtevima direktive 2014/53/EU
i da su svi osnovni paketi radio-testova sprovedeni u skladu sa procedurom ocenjivanja usaglasenosti: Modul B
i C, aneks Il direktive./(Sl) .na lastno odgovornost izjavljamo, da je zgoraj omenjeni izdelek skladen z veljavnimi
bistvenimi zahtevami direktive 2014/53/EU in da so bili vsi bistveni radijski preskusni sklopi opravljeni v skladu s
postopkom ugotavljanja skladnosti: modul B in C, priloga Ill k direktivo./(SV) .férsékrar under odelat ansvar att
ovanndmnda produkt éverensstdmmer med de géllande essentiella krav i direktiv 2014/53/EU och att alla
essentiella radiotestféljder har utférts enligt 6verensstammelsesvarderingsproceduren: Modul B och C,
direktivets tillagg lll. /(TR) .yukarida bahsedilen Griiniin 2014/53/EU ydnergesinin gegerli temel gereksinimlerine
uygun oldugunu ve tim temel radyo test takimlarinin uygunluk dederlendirme proseduriine gore
gerceklestirildigini tamamen kendi sorumlulujumuz altinda beyan ederiz: Modlil B ve C, ek lll yénergesi.

(EN) Applied standards/(AL)Standardet e aplikuara/(BG) MpunoxeHu crangaptu/(CS) Pouzité normy/(DE)

Angewendete Standards/(DA) Anvendte standarder/(ET) Kohaldatavad standardid/(ES) Estandares
aplicados /{F1) Sovelletut standardit/(FR) Normes appliquées/(EL) loxUovta potutra/(HR) Primijenjeni
standardi/(HU) Alkalmazott szabvanyok/(IT) Standard applicati/(LT) Galiojantys standartaif(LV) Piemé&rojamie
standarti/(MK) MNpumenetu crangapaw/(NL) Toegepaste normen/(NO) Anvendte standarder/(PL) Zastosowane
normy/(PT) Normas aplicadas/(RO) Standarde aplicate/(SK) PouZité normy/(SR) Primenjeni standardi/(Sl)
Uporabljeni standardi/(SV)Tilldampade standarder/(TR) Gegerli standartlar

(EN) Item 3.1.a ( protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the
protection of property)/(AL)Neni 3.1.a (mbrojtja e shéndetit dhe e sigurisé s& njerézve dhe kafshéve
shtépiake dhe mbrojtja e pronés)/(BG) YneH 3.1.a (onaseaHe Ha 3apaeeTo 1 Be3onacHocTTa Ha xopara u Ha
JoMallHUTe XUBOTHU, KakKTo 1 3alyuMTaTa Ha Bewute)/(CS) Bod 3.1.a (ochrana zdravi a bezpeénosti osob

a domdcich zvirat a ochrana majetku)/(DE) Artikel 3.1.a (Gesundheitsschutz, Sicherheit des Nutzers und von
Haustieren sowie Schutz des Eigentums)/(DA) Element 3.1.a (beskyttelse af sundhed og sikkerhed for personer
og husdyr og beskyttelse af ejendom)/(ET) Punkt 3.1.a (inimeste ja koduloomade tervise ja ohutuse ning vara
kaitse)/(ES) Articulo 3.1.a (proteccion de la salud y seguridad de las personas y de los animales domésticos y
proteccion de la propiedad)/(Fl) Kohta 3.1.a (terveyden ja henkilgiden turvallisuuden suojaaminen seké
kotieldinten ja omaisuuden suojaaminen)/(FR) Article 3.1.a (protection de la santé et de la sécurité des
personnes, des animaux domestiques et des biens matériels)/{EL) ApBpo 3.1.a (TTpooTtacia Tng uyeiag Kai TG
AoQAAEITg XpnoTwy Kol KaTolKidiwy kal pooTtacia kal rpoatacia idioktnoiag)/(HR) Stavka 3.1.a (zastita
zdravlja i sigurnosti ljudi i domacih Zivotinja te za&tita imovine)/(HU) 3.1.a pont (a felhasznal6, barmely mas
személy és a haziallatok egészségének és biztonsaganak védelme, valamint a magantulajdon védelme)/(IT)
Articolo 3.1.a (protezione della salute e della sicurezza di persone e di animali domestici e protezione dei
beni)/(LT) 3.1.a punktas (sveikatos, Zmoniy bei naminiy gyviny ir turto apsauga)/(LV) 3. panta 1. punkta a)
apaksSpunkts (cilvéku un majdzivnieku veselibas un dro$ibas aizsardziba un Tpasuma aizsardziba)/(MK) Touka
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3.1.a (3alTWTa Ha 3apasjeTo 1 6e3beHOCTa Ha JyfeTo U AOMALLHWUTE XWBOTHW U 3aliTuTa Ha umoT)/(NL) ltem
3.1.a (bescherming van de gezondheid en veiligheid van mensen en huisdieren en de bescherming van
eigendommen)/(NO) Sak 3.1.a (beskyttelse av helse og sikkerhet for personer og husdyr og beskyttelse av
eiendom)/(PL) Artykut 3.1.a (ochrona zdrowia i bezpieczenstwo osob i zwierzat domowych oraz ochrona
mienia)/(PT) Artigo 3.1.a (protecéo da satde e seguranca de pessoas e animais domésticos e protecéo da
propriedade)/(RO) Articolul 3.1.a (protejarea sanatatii si sigurantei oamenilor i a animalelor domestice, precum
si protejarea proprietatii)/(SK) Bod 3.1.a (ochrana zdravia a bezpetnosti osob a domacich zvierat a ochrana
majetku)/(SR) Clan 3.1.a (zastita zdravlja i bezbednosti ljudi i domacih Zivotinja i zastita imovine)/(SI) Tocka
3.1.a (zasdita zdravja in varnosti oseb in domacdih zivali ter zas¢ita lastnine)/(SV) Punkt 3.1.a (skydd av hélsa
och sakerhet fér personer och husdjur och skydd av egendom) /(TR) Madde 3.1.a ( insanlar ve evcil hayvanlarin
saghk ve glivenliginin korunmasi ve malin korunmasi)

(EN) Item 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility)/(AL)Neni 3.1.b (njé nivel i
pérshtatshém pajtueshmeérie elektromagnetike)/(BG) YneH 3.1.b (ageksaTHO HUBO Ha eNeKTpOMarHuTHa
cbemecTumocT)/(CS) Bod 3.1.b (odpovidajici troveri kompatibility v souvislosti s elektromagnetickymi poli)/(DE)
Artikel 3.1.b (angemessenes Niveau der elektromagnetischen Vertréglichkeit)/(DA) Element 3.1.b (et
tilstraskkeligt niveau for elektromagnetisk kompatibilitet )/(ET) Punkt 3.1.b (piisav elektromagnetilise Ghilduvuse
tase)/(ES) Articulo 3.1.b (un nivel adecuado de compatibilidad electromagnética)/(Fl) Kohta 3.1 b (riittava
sdhkémagneettinen yhteensopivuus)/(FR) Article 3.1.b (niveau adéquat de compatibilite
électromagnétique)/(EL) ApBpo 3.1.B (emapkég emimedo nAextpopayvnTikig cupBatétrag)/(HR) Stavka 3.1.b
(odgovarajuca razina elektromagnetske kompatibilnosti)/(HU) 3.1.b pont (megfeleld elektromagneses
kompatibilitasi szint)/(IT) Articolo 3.1.b (un adeguato livello di compatibilita elettromagnetica)/(LT) 3.1.b punktas
(atitinkamas elektromagnetinio suderinamumo lygis)/(LV) 3. panta 1. punkta b) apak$punkts (pienaciga liment
elektromagnétiska savietojamiba)/(MK) Touka 3.1.b (agexkBaTHO HMBO Ha eneKTPOMarHeTHa KoMNaTUBUNHOCT
J(NL) Item 3.1.b (een toereikend niveau van elektromagnetische compatibiliteit)/(NO) Sak 3.1.b (en tilstrekkelig
grad av elektromagnetisk kompatibilitet)/(PL) Artykut 3.1.b (wiasciwy poziom kompatybilnosci
elektromagnetycznej)/(PT) Artigo 3.1.b (um nivel adequado de compatibilidade eletromagnética)/(RO) Articolul
3.1.b (un nivel adecvat de compatibilitate electromagnetica)/(SK) Bod 3.1.b (odpovedajlca trover kompatibility
v stvislosti s elektromagnetickymi polami)/((SR) Clan 3.1.b (adekvatan nivo elektromagnetne
kompatibilnosti)/(Sl) To¢ka 3.1.b (ustrezna raven elektromagnetne zdruZljivosti)/(SV) Punkt 3.1.b (en adekvat
niva av elektromagnetisk kompatibilitet) /(TR) Madde 3.1.b ( yeterli seviyede elektromanyetik uyumluluk )

(EN) Item 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid
harmful interference )/(AL) Neni 3.2 (pérdor dhe mbéshtet me efektshméri pérdorimin efikas té& speklrit té
radios pér t& shmangur interferencat e démshme)/(BG) YneH 3.2 (v3nonssa eekTVBHO 1 CblLLEBPEMEHHO
noanomara eMKacHOTO U3MOM3BaHe Ha PaJvoYecTOTHUA CNeKTbP, 3a Aa Bbaat usberHartu BpeaHu
papuocmyleHust)/(CS) Bod 3.2 (G&inné vyuziva a podporuje Ginné vyuZiti radiového spekira, aby nedochazelo
ke §kodlivému ruseni)/(DE) Artikel 3.2 (effiziente Nutzung sowie Unterstiitzung der effizienten Nutzung der
Frequenzbénder zur Vermeidung funktechnischer Stérungen)/(DA) Punkt 3.2 (bade effektivt udnytter og
understatter en effektiv udnyttelse af radiofrekvenserne, med henblik pa at undgé skadelig interferens)/(ET)
Punkt 3.2 (nii kasutab kui toetab efektiivselt raadiospektri tshusat kasutamist, et véltida kahjulikke
majutusi)/(ES) Articulo 3.2 (uso eficaz y apoyo a la utilizacién eficiente de las bandas de frecuencia para evitar
interferencias dafiinas)/(F1) Kohta 3.2 (seké kayttaa tehokkaasti ettd tukee tehokasta radiospektrin kayttoa
haitallisten hairididen vélttamiseksi)/(FR) Article 3.2 (utilisation et prise en charge efficace du spectre
radioélectrique afin d’éviter toute interférence nocive)/(EL) ApBpo 3.2 (amoteAsopatiki Xprion Kai UIrooTipIgh
TOU QATHATOC PABIOKUPGTWY yia Ty amopuyn emBAaBwv TapepBoAiv)/(HR) Stavka 3.2 (u€inkovita uporaba i
podréka uporabe radijskog spektra kako bi se izbjegle $tetne smetnje)/(HU) 3.2 pont (a radiospektrum hatékony
hasznalata és hatékony hasznalatanak tamogatasa a kéros interferencia elkertilése érdekében)/(IT) Articolo 3.2
(entrambe utilizzano e supportano efficacemente l'uso efficiente dello spettro radio al fine di evitare interferenze
dannose)/(LT) 3.2. punktas (veiksmingai isnaudoja ir palaiko efektyvy radijo spektro panaudojima, siekiant
isvengti Zalingy trukdziy)/(LV) 3. panta 2. punkis (Radioiekartas konstrué ta, lai tas gan efektivi izmantotu
radiofrekvencu spektru, gan dotu iespéju $o spektru efektivi izmantot, izvairoties no kaitigiem
trauc&jumiem)/(MK) Touka 3.2 (edhekTUBHO ja KOPUCTH M NoAAPXYBa edukacHaTa ynotpeba Ha pagvo
CMeKTapoT co Len aa ce uabernar wretHu npeykw )/(NL) ltem 3.2 (maakt effectief gebruik van en ondersteunt
het efficiénte gebruik van het radiospectrum om schadelijke storing te voorkomen)/(NO) Sakt 3.2 (bade effektivt
bruker og stetter effektiv bruk av radiospekteret for & unnga skadelig interferens)/(PL) Artykut 3.2 (efektywne
wykorzystanie widma radiowego w celu uniknigcia szkodliwych zaktécen)/(PT) Artigo 3.2 (utiliza e suporta de
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forma eficaz a utilizacéo eficiente do espetro de radiofrequéncias de modo a evitar interferéncias nocivas)/(RO)
Articolul 3.2 (utilizarea eficienta si sustinerea utilizarii eficiente a spectrului radio, pentru a evita interferentele
daunatoare)/(SK) Bod 3.2 (iginne vyuZiva a podporuje ucinné vyuzitie radiového spektra, aby nedochadzalo
k kodlivému rudeniu)/(SR) Clan 3.2 (efikasna upotreba i podrika efikasnoj upotrebi radio-spektra da bi se
izbegle $tetne smetnje)/(Sl) Totka 3.2 (uinkovito uporablja in podpira uéinkovito uporabo radio spekira za
izogibanje Skodljivim motnjam)/(SV) Punkt 3.2 (bade anvander effektivt och stéder en effektiv anvandning av
radiospektrum fér att undvika skadlig stérning) /(TR) Madde 3.2 (zararh girigsimi 6nlemek igin radyo spektrumunu
hem etkili kullanan hem de spektrumun etkili kullaniimasini destekleyen )

(EN) Item 3.3.g (radio equipment supports certain features ensuring access to emergency services)
/(AL) Pika 3.3.g (pajisjet e valéve radio mbéshtetin disa vecgori t& caktuara gé sigurojné akses né shérbimet e
emergjencés)/(BG) Moauuusa 3.3.g (paavoobopyasaHeTo NoAnbpka onpeaenetn dyHKUMn, ocurypssatim
pocTbn Ao cnyxbute 3a cnewna nomoww)/(CS) PoloZka 3.3.g (radiové zafizeni podporuje urcité funkce, jez
zajistuji pristup k tisnovym sluzbam)/(DE) Punkt 3.3.g (Funkgeréte, die bestimmte Funktionen unterstiitzen, die
den Zugang zu Notdiensten gewéhrleisten)/(DA) Punkt 3.3.g (radioudstyr understetter visse funktioner, der
sikrer adgang til ngdopkald)/(ET) Punkt 3.3.g (raadioseade toetab teatavaid hddaabiteenustele juurdep&asu
tagavaid funktsioone)/(ES) elemento 3.3 g (el equipo de radio admite ciertas funciones que garantizan el
acceso a los servicios de emergencia)/(Fl) .Kohta 3.3.g (radiolaite tukee tieftyja ominaisuuksia, jotka
varmistavat padsyn hatdpalveluihin)/(FR) Article 3.3.g (I'équipement radio prend en charge certaines fonctions
assurant I'accés aux services d’'urgence)/(EL) otoixeio 3.3.C (o pudlogpuwvikdg e€omAioude utrooTnpilel
oplopéveg Asimoupyieg Trou diag@alifouv Tnv TpdoBacn ot utrnpeaieg EKTakTnG avdykng)/(HR) Todka 3.3.g
(radijska oprema podrzava odredene funkcije kojima se osigurava pristup hitnim sluzbama) /(HU) 3.3.g. pont (a
radidberendezések tamogatnak bizonyos, a segélyszolgalatokhoz valé hozzaférést biztosité funkcidkat)/(IT)
Articolo 3.3.¢ (la strumentazione radio supporta determinate funzionalita per garantire I'accesso ai servizi di
emergenza)/(LT) 3.3.g punktas (radijo jranga palaiko tam tikras funkcijas, uztikrinancias prieiga prie pagalbos
tarnyby)/(LV) 3.3.g punkts (radioiekartas atbalsta noteiktas funkcijas, kas nodrosina piekluvi neatliekamas
palidzibas dienestiem)/(MK) Touka 3.3.e (pagvo onpemata noaapxysa oapeaeHu hyHkuun wto obesbeaysaat
npuctan go cnyxbute 3a utHu cnyqan)/(NL) Item 3.3.g (radioapparatuur ondersteunt bepaalde functies om
toegang tot nooddiensten te garanderen)/(NO) Punkt 3.3 g (radioutstyr stgtter visse funksjoner som sikrer
tilgang til ngdtjenester)/(PL) Pozycja 3.3.g (urzadzenie radiowe obstuguje okreslone funkcje, umozliwiajgc
potgczenie ze stuzbami ratunkowymi)/(PT) ltem 3.3.g (o eguipamento de radio suporta algumas funcionalidades
que garantem o acesso aos servicos de emergéncia)/(RO) Articolul 3.3.g (echipamentul radio acceptad anumite
caracteristici care permit accesul la serviciile de urgenta)/(SK) ¢lanok 3.3g (radiové vybavenie podporuje uréité
funkcie zaist'ujlice pristup k nidzovym sluzbam)/(SR) tacka 3.3.g (radio-oprema podrzava odredene funkcije
koje obezbeduju pristup hitnim sluzbama)/(Sl) Tocka 3.3.g (radijska oprema podpira dolocene funkcije, ki
zagotavljajo dostop do sluzb v sili)/(SV) Punkt 3.3.g (radioutrustning stédjer vissa funktioner som ger tiligang till
nédsamtal)/(TR) Oge 3.3.g (radyo ekipmani, acil servislere erigimi sadlayan belirli 6zellikleri destekler)

(EN) Item 3.4 (common charging receptacle for the relevant categories or classes of radio equipment)/
(AL) Pika 3.4 (priza e pérbashkét e ngarkimit pér kategorité ose klasat e pajisjeve radio relevante)/ (BG) Touka
3.4 (0obLL KOHTAKT 3a 3apexaaHe 3a CbOTBETHUTE KaTeropuv Unu knacoee paguoobopyaeare)/(CS) Polozka 3.4
(spole¢na zasuvka pro pfisludné kategorie nebo tfidy radiového vybaveni)/(DE) Punkt 3.4 (gemeinsame
Ladebuchse fir die entsprechenden Kategorien oder Klassen von Funkgeraten)/(DA) Punkt 3.4 (falles
opladningsstik til de relevante kategorier eller klasser af radioudstyr)/(ET) Punkt 3.4 (vastavate raadioseadmete
kategooriate v6i klasside tihine laadimispesa)/(ES) Elemento 3.4 (toma de carga comun para las categorias o
clases relevantes de equipos de radio)/(FI) Kohta 3.4 (yhteinen latauspistoke asianmukaisille radiovarusteiden
luokille tai luokille)/(FR) Article 3.4 (prise de charge commune pour les catégories ou classes pertinentes
d'equipements radio)/(EL) otoixeio 3.4 (kovij rpila @OPTIONG VIO TIG OXETIKEG KATNYOPIES 1] TALEIG
padioetomrAiopoU)/(HR) Tocka 3.4 (zajednicki priklju¢ak za punjenje za odgovarajuce kategorije ili razrede
radijske opreme)/(HU) 3.4. pont (k6zos téltécsatlakozo a relevans radidberendezés-kategoriak vagy osztalyok
szamara)/(IT) Articolo 3.4 (presa di ricarica comune per le categorie o classi di apparecchiature radio
rilevanti)/(LT) 3.4 punktas (bendro naudojimo jkroviklio kiStukas atitinkamoms radijo jrangos kategorijoms ar
klaséms)/(LV) 3.4 punkts (kopigs uzlades ligzds attiecigajam radioiekartu kategorijam vai klasém)/(MK) Touka
3.4 (3aeHUYKWU NPUKNYYOK 3a NOSIHEH-E 3a COOABETHUTE KaTeropuun unu knacu Ha paguo-onpema)/(NL) Item 3.4
(gemeenschappelijk oplaadstopcontact voor de relevante categorieén of klassen van radioapparatuur)/(NO)
Punkt 3.4 (felles ladestikk for relevante kategorier eller klasser av radioutstyr)/(PL) Pozycja 3.4 (wspdlne
gniazdo tadowania dla odpowiednich kategorii lub klas sprzetu radiowego)/(PT) Item 3.4 (tomada de

TCT Mobile Europe SAS — 15, rue Rouget de Lisle, 92130 Issy les Moulineaux, France
SAS au capital de 23 031 072 euros - RCS Nanterre B 440 038 222 - Siret 440 038 222 000 38 APE 46522



13

14

TCL

TCL Communication Ltd.
5/F, Building 22E, 22 Science Park East
Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,
NT, Hong Kong
carregamento comum para as categorias ou classes relevantes de equipamentos de radio)/(RO) Articolul 3.4
(mufé comund de incércare pentru categoriile sau clasele relevante de echipamente radio)/(SK) ¢lanok 3.4
(spoloéna nabijacia zasuvka pre prislu$né kategorie alebo triedy radiového vybavenia)/(SR) tacka 3.4
(zajednicki prikljuéak za punjenje za odgovarajuce kategorije ili klase radio-opreme)/(Sl) ToZka 3.4 (skupna
polnilna vtiénica za ustrezne kategorije ali razrede radijske opreme)/(SV) Punkt 3.4 (gemensamt laddningsuttag
for relevanta kategorier eller klasser av radioutrustning)/(TR) Oge 3.4 (ilgili radyo ekipmani kategorileri veya
siniflar igin ortak sarj prizi)

(EN) This product also conforms to the applicable requirements of following directives/(AL) Ky produkt
gjiithashtu pérputhet me kérkesat e zbatueshme té direktivave t& méposhtme/(BG) Tosu npoayKkT CbOTBETCTBa
CBLUO M Ha NPUROXUMUTE M3KUCKBaHUs Ha cneaHuTe aupektusu/(CS) Tento vyrobek rovnéz vyhovuje pislusnym
pozadavk(m nasledujicich smérnic/(DE) Dieses Produkt entspricht zudem den geltenden Anforderungen
folgender Richtlinien/(DA) Dette produkt er ogsa i overensstemmelse med de geeldende krav i fglgende
direktiver/(ET) See toode vastab ka jargmiste direktiivide néuetele/(ES) Este producto también cumple con los
requisitos aplicables de las siguientes normas/(Fl) Tama tuote on myd&s seuraavien direktiivien soveltuvien
vaatimusten mukainen/(FR) Ce produit est également en conformité avec les directives suivantes/(EL) Auté 10
TTPOI6Y CUUHOPQUVETAI ETIONG HE TIS 10XU0UOES amaITiaElg Twv akéAouBwv odnyiwv/(HR) Ovaj proizvod
takoder je sukladan s primjenjivim zahtjevima sljedecih direktiva/(HU) A termék megfelel tovabbé a kovetkez
iranyelvek vonatkozo elirasainak/(1T) Questo prodotto & inoltre conforme ai requisiti applicabili delle seguenti
direttive/(LT) Sis gaminys taip pat atitinka reikalavimus, nurodytus Siose direktyvose/(LV) Sis izstradajums
atbilst arT $adu direktivu piemérojamam prasibam/(MK) Osoj npoussoj UCTO Taka € BO COIMacHOCT CO
npuMeHnueuTe Baparsa Ha criegHuee aupektusu/(NL) Dit product voldoet ook aan de van toepassing zijnde
vereisten van de volgende richtlijnen/(NO) Dette produktet overholder ogsa de gjeldende kravene i falgende
direktiver/(PL) Niniejszy produkt spelnia takze odpowiednie wymagania nastepujgcych dyrektyw/(PT) Este
produto esta também em conformidade com as seguintes diretivas/(RO) Acest produs respecta si cerintele
aplicabile ale urmatoarelor directive/(SK) Tento vyrobok takisto vyhovuje prislusnym poZiadavkam
nasledujucich smernic/(SR) Ovaj proizvod je usaglasen i sa primenljivim zahtevima sledecih direktiva/(Sl)
Izdelek je prav tako skladen z zahtevami naslednjih direktiv/(SV) Den har produkten foljer ocksa tillampliga krav
i féljande direktiv /(TR) Bu Urlin ayrica, asagidaki direktiflerin gegerli gerekleriyle uyumludur

(EN) Directive 2011/65/EU (RoHS - restriction of the use of certain hazardous substances) with
amendment (EU) 2015/863/(AL) Direktiva 2011/65/BE (RoHS - kufizimi i pérdorimit té disa substancave té

rrezikshme)/(BG) Oupektuea 2011/65/EC (RoHS — orpaHuyenve 3a ynotpebata Ha onpejesieHi onacHu
peuecTsa)/(CS) smérnice 2011/65/EU (RoHS — smérnice o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych
latek)/(DE) Richtlinie 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten)/(DA) Direktiv 2011/65/EU (RoHS - begraensning af anvendelsen af

visse farlige stoffer)/(ET) Direktiiv 2011/65/EL (RoHS — teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramine)/(ES)
Directiva 2011/65/UE (RoHS, restriccion de uso de determinadas sustancias peligrosas)/(Fl) Direktiivi
2011/65/EY (RoHS - tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén rajoittaminen)/(FR) Directive 2011/65/EU (RoHS -
restriction sur l'utilisation de certaines substances dangereuses)/(EL) odnyia 2011/65/EE (RoHS - mepiopiopog
XPHONG CUYKEKPINEVWY TTIKIVBUVWY ouoiwv)/(HR) Direktiva 2011/65/EU (RoHS - ocanicenje koridtenja
odredenih opasnih tvari)/(HU) 2011/656/EU iranyelv (RoHS - bizonyos veszélyes anyagok hasznalatanak
korlatozasa)/(IT) Direttiva 2011/65/UE (RoHS - Limitazioni all'uso di determinate sostanze dannose)/(LT)

Direktyvoje 2011/65/ES (RoHS — tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo apribojimas)/(LV) Direktiva

2011/865/ES (RoHS — par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo3anu)/(MK) avupektusa 2011/65/EU (RoHS
- 3a orpaHuyyBatse Ha ynotpebarta Ha oapefenv onacHu cynctaduumn)/(NL) richtlijn 2011/65/EU (RoHS -
beperking van gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen)/(NO) Direktiv 2011/65/EU (RoHS — restriksjoner for

bruk av bestemte farlige stoffer)/(PL) Dyrektywa 2011/65/UE (RoHS — ograniczenie stosowania niektorych
niebezpiecznych substancji)/(PT) Diretiva 2011/65/UE (RSP - restrigdo do uso de determinadas substancias
perigosas)/(RO) Directiva 2011/65/UE (RoHS - restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase)/(SK)
smernica 2011/65/EU (RoHS — smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok)/(SR) Direktiva
2011/65/EU (RoHS — zabrana upotrebe odredenih $tetnih supstanci)/(Sl) Direktiva 2011/65/EC (RoHS -
omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi)/(SV) Direktiv 2011/65/EU (RoHS - restriktion fér anvéndning av
vissa farliga substanser) /(TR) Direktif 2011/65/AT (RoHS - belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmast)
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(EN) Directive 2009/125/EC (ErP - ecodesign requirements for energy-related products)/(AL) Direktiva
2009/125/EC (ErP - kérkesat e eko-dizajnit pér produkte té lidhura me energjing)/(BG) Oupektuea 2009/125/EQ
(ErP - exoawnsaiH M3UCKBaHWUA 3a eHEPruiiHo cBbp3aHu npoaykTu)/(CS) Smérnice 2009/125/ES (ErP -
ekodesignové pozadavky pro energeticky souvisejici vyrobky)/(DE) Richtlinie 2009/125/EG (ErP - Okodesign-
Anforderungen fiir energiebezogene Produkte)/(DA) Direktiv 2009/125/EF (ErP - skodesignkrav til
energirelaterede produkter)/(ET) Direktiiv 2009/125/EU (ErP - energiaga seotud toodete ékodisaini
néuded)/(ES) Directiva 2009/125/CE (ErP - requisitos de ecodisefio para productos relacionados con la
energia)/(Fl) Direktiivi 2009/125/EY (ErP - ekologisen suunnittelun vaatimukset energiaan liittyville
tuotteille)/(FR) Directive 2009/125/CE (ErP - exigences en matiére d'écoconception pour les produits liés a
I'énergie)/(EL) Odnyia 2009/125/EK (ErP - amaitiioeig oikoAoyikoU oxediaopol yid TrpoiovTa oXETICOPEVA LE TNV
evépyela)/(HR) Direktiva 2009/125/EZ (ErP - ekodizajnerski zahtjevi za proizvode vezane uz energiju)/(HU)
2009/125/EK irdnyelv (ErP - energiahoz kapcsolodd termékek Skotervezési kvetelményei)/(IT) Direttiva
2009/125/CE (ErP - requisiti di eco-design per i prodotti energetici)/(LT) Direktyva 2009/125/EB (ErP -
energetikos produkty ekodizaino reikalavimai)/(LV) Direktiva 2009/125/EK (ErP - vides dizaina prasibas
energijas saistitiem produktiem)/(MK) Oupektuea 2009/125/EY (ErP - ekoaunsajn Baparba 3a eHepreTcku
nospaaHu npouseoau)/(NL) Richtlijn 2009/125/EG (ErP - ecodesignvereisten voor energiegerelateerde
producten)/(NO) Direktiv 2009/125/EF (ErP - skodesignkrav for energirelaterte produkter)/(PL) Dyrektywa
2009/125/WE (ErP - wymagania dotyczace ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energig)/(PT) Diretiva
2009/125/CE (ErP - requisitos de ecodesign para produtos relacionados com a energia)/(RO) Directiva
2009/125/CE (ErP - cerinte de ecoproiectare pentru produsele legate de energie)/(SK) Smernica 2009/125/ES
(ErP - ekodizajnové poZiadavky pre energeticky slvisiace vyrobky)/(SR) Direktiva 2009/125/EZ (ErP - ekodizajn
zahtevi za energetski povezane proizvode)/(Sl) Direktiva 2009/125/ES (ErP - zahteve za ekodizajn za
energijsko povezane proizvode)/(SV) Direktiv 2009/125/EG (ErP - ekodesignkrav fér energirelaterade
produkten)/(TR) Direkfif 2009/125/AT (ErP - eneriji ile ilgili Griinler igin ekodizayn gereklilikleri)

(EN) The chargers delivered with this product (when included into the box) also conform to the
applicable requirements of the relevant Union harmonisation legislations/(AL) Karikuesit e dorézuar me
kété produkt (kur jané t& pérfshiré né kuti) gjithashtu jané né pé&rputhje me kérkesat e legjislacioneve pérkatése
té harmonizimit t& Bashkimit Evropian/(BG) JocraseHuTe ¢ TO31 NpoAyKT (KOrato ca BKMIOYEHW B NakeTa)
3apsAHuU ca CbLUO B CbOTBETCTBUE C MPUNOXUMUTE U3UCKBAHUS HA CbOTBETHUTE XapMOHU3UPaHU
3akoHogaTencrea Ha Cwlo3al(CS) Nabijetky dodavané s timto vyrobkem (pokud jsou souéasti baleni) rovnéz
splfiuji pfisludné poZzadavky odpovidajici legislativy pro harmonizaci pfedpis v EU/(DE) Ein maglicherweise im
Lieferumfang dieses Produktes enthaltenes Ladegerat entspricht zudem den geltenden Anforderungen der
entsprechenden Harmonisierung der Rechtsvorschriften in der EU/(DA) De opladere, der leveres med dette
produkt (nar de er inkluderede i asken) er ogsa i overensstemmelse med de gasldende krav i den relevante
EU-harmoniseringslovgivning/(ET) Tootega kaasas olevad laadijad (kui on karbis kaasas) vastavad samuti
asjakohaste harmoneeritud Euroopa Liidu digusaktide kohaldatavatele nduetele/(ES) Los cargadores
entregados con este producto (cuando estén incluidos en la caja) también cumplen los requisitos aplicables de
las legislaciones de armonizacion de la Unién Europea relevantes/(Fl) Taman tuotteen mukana toimitetut laturit
(kun ne sisaltyvat pakkaukseen) ovat myds direktiivin 2009/125/EY (energiaan liittyva tuote) soveltuvien
vaatimusten mukaisia/(FR) Les chargeurs livrés (le cas échéant) avec ce produit sont en conformité avec les
législations d’harmonisation de 'Union européenne correspondantes/(EL) O1 gpopTioTég Trou TTapadidovral pe
autd 1o TPoidv (6Tav cuptepIAapBdvovTtal aTo KouTi) akohouBoUv TIg 1I0XU0UTES ATTAITATEIS TWV OXETIKWY
KolvoTiKwv vopoBeaiwv evappovions /[(HR) Punjag isporugen s ovim proizvodom (ukoliko je ukljuéen u
prodajnom paketu) takoder je uskladen s vaZecim primjenjivim zahtjevima zakonodavstva Unije za
uskladivanje/(HU) A termékhez mellékelt t61t8k (ha ezek a dobozban talalhatok) szintén eleget tesznek a
vonatkozd Unids harmonizéacios jogszabalyok elirasainak/(IT) Il caricabatterie in confezione (qualora incluso) &
inoltre conforme ai requisiti applicabili della relativa armonizzazione legislativa dell'Unione/(LT) Su Siuo gaminiu
pateikiami jkrovikliai (jei jie jdéti j déZute) taip pat atitinka taikomus direktyvos tiesiogiai susijusius Sajungos

(. i., ir ietverti izstradajuma iepakojuma), atbilst ES saskanotajiem tiesibu aktiem/(MK) MNonHauuTe ncnopavaHu
CO OBOj NPOU3BOA (KOra ce BKNyYeHW BO KyTujaTa) UCTO Taka ce BO COrMacHOCT CO NpUMeHNuBUTE Bapatka Ha
peneBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a XapmoHu3auunja Ha EY/(NL) Indien meegeleverd bij dit product, zijn de laders
ook in overeenstemming met de van toepassing zijnde vereisten van de Europese
harmonisatiewetgevingen/(NO) Laderne som falger med dette produktet (nar inkludert i esken), overholder ogsa
de gjeldende kravene i de relevante EU-harmoniseringslovgivningene/(PL) Dolgczone do niniejszego produktu
tadowarki (znajdujace sie w opakowaniu) takze speiniajg odpowiednie wymagania wiasciwych przepiséw
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unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego/(PT) Os carregadores fornecidos com este produto (quando
incluidos na embalagem) estdo também em conformidade com os requisitos aplicaveis da legislacéo relevante
da UE sobre harmonizagio/(RO) Incarcatoarele livrate cu acest produs (cand sunt incluse in cutie) sunt, de
asemenea, conforme cu cerintele aplicabile ale legilor relevante privind armonizarea la nivelul Uniunii/(SK)
Nabijacky dodavaneé s tymto vyrobkom (pokial su sucastou balenia) tiez spinaju prlslusne poziadavky
odpovedajice] legislativy pre harmonizaciu predpisov v EU/(SR) Punjagi isporugeni sa ovim proizvodom (kad se
nalaze u kutiji) takode su u skladu sa primenljivim zahtevima relevantnih propisa Evropske unije o
uskladenosti/(Sl) Polnilci, ki so priloZzeni temu izdelku (ki ga najdete v 3katli), so v skladu z vsemi predpisanimi
zahtevami relevantne zakonodaje EU o harmonizacijif(SV) De laddare som medféljer den hér produkten (nér de
finns med i férpackningen) féljer dven tillampliga krav enligt relevanta harmoniseringslagar inom EU /(TR) Bu
urlinle verilen asagidaki tabloda yer alan sarj aletleri (kutuya dahilse),(Enerii ile ilgili irtinler) ilgili Avrupa Birligi
uyum mevzuatinin gegerli gerekleriyle uyumludur

(EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the
radio equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity/{AL) Aty ku
zbatohet, pérshkrimi i aksesoréve dhe komponentéve, duke pérfshiré softuerét, té cilét u lejojné pajisjeve té
radios qgé& t& funksionojné sipas géllimit té tyre dhe t&¢ mbulohen nga deklarata e konformitetit t& BE-s&/(BG)
KbaeTo e npunoXxumo, onucaHue Ha akcecoapyu U KOMMOHEHTH, BKIIOYUTENHO 1 coTyep, KOMTO no3sonasart
paavio obopyasaHeTo aa paboTy no npesHasHayeHue v nonagawy s obxsara Ha EC peknapauusTa 3a
cwoTBeTcTBMe/(CS) Popisy piipadného pfislusenstvi a soucasti, véetné softwaru, které umoziuji fungovani
radiového zafizeni zamys§lenym zplsobem a na které se vztahuje ES prohlaseni o shodé/(DE) Die
Beschreibung der Zubehérteile und der Komponenten einschlieRlich Software, die den gewiinschten Betrieb
des Gerats mit Funktechnik gewéhrleisten, entsprechen sofern zutreffend der EU-Konformitétserklarung/(DA)
Hvor det er relevant, beskrivelse af tilbeher og komponenter, herunder software, som tillader radioudstyr at
fungere efter hensigten og er omfattet af EU-overensstemmelseserkleeringen/(ET) Kui kohaldatav, lisatarvikute
ja komponentide (sealhulgas tarkvara) kirjeldus, mis véimaldab raadioseadmetel eesmérgiparaselt toimida ja
mis kuuluvad EL-i vastavusdeklaratsiooni alla/(ES) Cuando corresponda, descripcién de los accesorios y
componentes, incluido el software, que permiten el correcto funcionamiento del equipo de radio y estan
cubiertos por la Declaracion de conformidad de la UE/(FI) Missa sovellettavissa, kuvaus kaikista lisélaitteista ja
komponenteista, siséltden ohjelmiston, jotka mahdollistavat radiolaitteen toiminnan tarkoitetulla tavalla ja EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen mukaisesti/(FR) Le cas échéant, description des accessoires et
composants, y compris le logiciel, qui permet a I'équipement radio, permettant un bon fonctionnement et
couverts par la déclaration de conformité EU/(EL) Omrou ugioraral, Teplypa@r] Twv agecoudp Kai Tov
eEapTNUATWY, cupTrepIAapBavopévou Tou Aoyiopikod, Ta oTroia eTITRETTOUV oToV padlosgoTTAICHG va AsiToupyei
UE TOV avauevopEevo TpoTro Kal kaAdTreral amd T dijAwon cupuépewong g EE/(HR) Gdje je primjenjivo, opis
dodatne opreme i dijelova, uklju€ujuéi softver koji radio opremi omogucava uporabu prema namjeni i koji je
uskladen s EU izjavom o sukladnosti/(HU) Adott esetben, a tartozékok és alkotoelemek (ideértve a szoftvert)
leirasa, amelyek lehetévé teszik a radiofrekvencias készulék rendeltetésszer(i és az EU-megfelelésségi
nyilatkozat altal eldirt miikédéseét/(IT) Ove applicabile, descrizione di accessori e componenti, incluso il
software, che consentono all'apparecchiatura radio di funzionare come previsto e coperti dalla dichiarazione di
conformita UE/LT) Jei taikoma, priedy ir sudedamujy daliy, jskaitant programing jranga, kuri leidZia radijo
bangas skleidZiangiai jrangai veikti pagal numatyta paskirtj ir pagal ES atitikties deklaracijg apradymas/(LV)
Nepiecie$amibas gadijuma paligieri¢u un komponentu apraksts, ieskaitot programmataras aprakstu, kas
nodrogina radioiekartas paredzéto darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija/(MK) Kaae wro e
npumeHnueo, ONUc Ha AONONHWUTENHATA ONpema W KOMMOHeHTUTe, BKNydyBajkn ro codhTBepoT, KoK
OBO3MOXYBaaT paavo onpemara ga paboTy Kako LWTo e NpeaBuAEHO U ce ondaTeHn co AeknapauunjaTa 3a
cooBpasHoct aa EY/(NL) Waar van toepassing, beschrijving van accessoires en onderdelen, waaronder
software, die ervoor zorgen dat de radioapparatuur werkt zoals bedoeld en vallen onder de EU-
conformiteitsverklaring/(NO) Nar aktuelt, beskrivelse av tilbehar og komponenter, inkludert programvare, som
tillater at radioutstyret fungerer som forutsatt , og er dekket av EU-samsvarserkleering/(PL) Opis akcesoriow
i elementow, w tym opis oprogramowania, ktére umozliwiajg funkcjonowanie urzadzenia radiowego zgodnie
z zamierzonym przeznaczeniem oraz wedtug deklaracji zgodnos$ci UE (jezeli ma zastosowanie)/(PT) Quando
aplicavel, descrigdo dos acessorios e componentes, incluindo software, que permitem que o equipamento de
radio funcione conforme pretendido e que estdo abrangidos pela declaragéo de conformidade da UE/(RO)
Dac3 este cazul, descrierea accesoriilor si componentelor, inclusiv software, care fac posibila functionarea
echipamentului radio in scopul pentru care a fost conceput si care este mentionat in declaratia de conformitate
UE/(SK) Popisy pripadného prislugenstva a st¢asti vratane softvéru, ktoré umoznuju fungovanie radiového
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zariadenia zamy$lanym spdsobom, a na ktoré sa vztahuje ES vyhlasenie o zhode/(SR) Kada je primenljivo,
opis dodatne opreme i komponenti, uklju€ujuéi softver, koji radio-opremi omogucavaju da radi kako je
predvideno i pokriveni su EU deklaracijom o usaglasenosti/(Sl) Kjer je primerno, opis dodatne opreme in
komponent, vkljuéno s programsko opremo, ki radijski opremi omogo&ajo namensko delovanje in jih pokriva
Izjava EU o skladnosti/(SV) Dér det &r tillampligt: Beskrivning av tillbehor och komponenter, inklusive
programvara, som gor det méjligt for radioutrustning att fungera som avsett och som omfattas av EU-férsakran
om overensstdmmelse/(TR) Yazilim gibi, radyo ekipmaninin istenen sekilde calismasina olanak veren ve AB
uygunluk beyani kapsaminda olan aksesuar ve bilesenlerin tanimi

(EN) The software is not intended to be installed or changed by the user without the control of the

manufacturer/(AL) Softueri nuk &shté prodhuar pér t'u instaluar ose ndryshuar nga pérdoruesi pa kontrollin e
prodhuesit/(BG) CochTyepbT He BuBa Aa ce MHCTanupa unu noameHs ot notpebutens 6e3 KOHTPON OT CTpaHa
Ha npoussoauTens/(CS) Software neni ur€en k instalaci ani zmé&nam uzivatelem bez védomi vyrobce/(DE) Die
Software darf nicht ohne die Zustimmung des Herstellers vom Nutzer installiert oder gedndert werden/(DA)
Softwaren er ikke beregnet til installation eller modifikation af brugeren uden godkendelse fra producenten/(ET)
Tarkvara ei ole mdeldud kasutajapoolseks paigaldamiseks ega muutmiseks ilma tootja kontrollita/(ES) Este
software no esta pensado para ser instalado o modificado por el usuario sin control del fabricante/(Fl) Tata
ohjelmistoa ei ole tarkoitettu kdyttdjan asennettavaksi tai muutettavaksi ilman valmistajan ohjausta/(FR) Ce
logiciel ne peut pas étre installé ou modifié par I'utilisateur sans I'autorisation du fabricant/(EL) To Aoylopiké dev
mpoopifeTar yia eykardoracn fj ahhayr) amé 1o Xpriotn xwpig Tov £Aeyxo Tou kataokeuaaT)/(HR) Softver nije
namijenjen za instalaciju ili izmjenu od strane korisnika bez nadzora proizvodacal(HU) A szoftver felhasznal6
altali telepitése vagy modositasa a gyarté felugyelete nélkil tilos/(IT) Il software non é progettato per essere
installato o modificato dall'utente senza il controllo del produttore/(LT) Si programiné jranga neskirta diegti ar
keisti vartotojo be gamintojo prieZiGros/(LV) Nav paredzéts, ka lietotajs varétu instalét vai mainit $o
programmatiru bez raZotaja zinas/(MK) CodyteepoT He e HameHeT aa Buae HCTanupaH unu MeHyBaH of,
KopucHuKoT Bea koHTpona Ha npouaeoauTenoT/(NL) De software mag niet worden geinstalleerd of gewijzigd
zonder toestemming van de fabrikant/(NO) Programvaren er ikke ment & bli installert eller endret av brukeren
uten at produsenten har kontroll/(PL) Uzytkownik nie moze zainstalowac lub zmieni¢ oprogramowania bez
nadzoru producenta urzagdzenial(PT) O software nédo se destina a ser instalado ou alterado pelo utilizador sem
o controlo do fabricante/(RO) Acest software nu este conceput pentru a fi instalat sau modificat de cétre
utilizator fara acordul producatorului/(SK) Tento softvér nie je uréeny na instalaciu alebo Upravu zo strany
pouzivatela bez kontroly vyrobcu/(SR) Nije predvideno da korisnik instalira ili menja softver bez kontrole
proizvodacal(Sl) Programska oprema ni namenjena temu, da bi jo namestil ali spreminjal uporabnik brez
nadzora proizvajalcal/(SV) Mjukvaran &r inte avsedd att installeras eller &ndras av anvandaren utan tillverkarens
kontroll/(TR) Yaziim, imalatginin kontroli olmaksizin kullanici tarafindan degistirilmeye veya kurulmaya uygun deg
ildir

(EN) Accessories/(AL) Aksesorét/(BG) Akcecoapu/(CS) Pfislusenstvil/(DE) Zubehorteile/(DA) Tilbehar/(ET)
Tarvikud/(ES) Accesorios/(Fl) Lisdvarusteet/(FR) Accessoires/(EL) Afecoudp/(HR) Dodatna opremal{HU)
Tartozékok/(IT) Accessori/(LT) Priedail(LV) Papildpiederumi/(MK) OononHutenHa onpemal(NL)
Accessoires/(NO) Tilbehar/(PL) Akcesorial(PT) Acessorios/(RO) Accesoriil(SK) PrisluSenstvo/(SR) Dodatna
opremal(Sl) Dodatna opremal(SV) Tillbeh6r/(TR) Aksesuarlar

(EN) Technical data/(AL) Té dhénat teknike/(BG) TexHuyeckn aanHw/(CS) Technické udaje/(DE) Technische
Daten/(DA) Tekniske data/(ET) Tehnilised andmed/(ES) Datos técnicos/(Fl) Tekniset tiedot/(FR) Données
techniques/(EL) Texvikd dedopéval(HR) Tehnigki podaci/(HU) Miszaki adatok/(IT) Dati tecnici/(LT) Techniniai
duomenys/(LV) Tehniskie dati/(MK) TexHnuku nogatoum/(NL) Technische gegevens/(NO) Tekniske data/(PL)
Dane techniczne/(PT Dados técnicos)/(RO) Date tehnice/(SK) Technické udaje/(SR) Tehnicki podaci/(Sl)
Tehni¢ni podatkil(SV) Tekniska data/(TR) Teknik veri

(EN) Charger/(AL) Karikuesi/(BG) 3apsaHo/(CS) Nabijecka/(DE) Ladegerat/(DA) Oplader/(ET) Laadija/(ES)
Cargador/(Fl) Laturi/(FR) Chargeur/(EL) ®optiotig/(HR) Punjac/(HU) T6It8/(IT) Caricabatterie/(LT)
|kroviklis/(LV) Ladétajs/(MK) Monnau/(NL) Oplader/(NO) Lader/(PL) tadowarkal/(PT) Carregador/(RO)
Incarcator/(SK) Nabijackal(SR) Punjac/(Sl) Polnilec/(SV) Laddare /(TR) Pil sarj cihazi
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(EN) INPUT/(AL) HYRJA/(BG) BXOALLO HAMPEXXEHWE/(CS)VSTUP/(DE) EINGANG/{DA) INPUT/(ET)
SISEND/(ES) ENTRADA/(FI) TULO/(FR) ENTREEI(EL) EIZOAQZ/(HR) ULAZI(HU) BEMENET/(IT)
INGRESSO/(LT) |[VESTIS/(LV) IEEJA/(MK) BNE3/(NL) INVOER/(NQ) INNGANG/(PL) WEJSCIE/(PT)
ENTRADA/(RO) PUTERE DE INTRARE/(SK) VSTUP/(SR) ULAZ/(SI) VHOD/(SV) INGANG/(TR) GiR|$

(EN) OUTPUT/(AL) DALJA/(BG) U3XOAHO HAMPEXEHWE/(CS)VYSTUP/(DE) AUSGANG/(DA) OUTPUT/(ET)
VALJUNDI(ES) SALIDA/(FI) LAHTO/(FR) SORTIE/(EL) EEOAOZ/(HR) IZLAZ/(HU) KIMENET/(IT) USCITA/(LT)
ISVESTIS/(LV) 1IZEJA/(MK) U3NE3/(NL) UITVOER/(NO) UTGANG/(PL) WYJSCIE/(PT) SAIDA/(RO) PUTERE DE
IESIRE/(SK) VYSTUP/(SR) IZLAZ/(SI) IZHODI/(SV) UTGANG/(TR) GIKIS

(EN) Headset/(AL) Kufjet/(BG) Cnywanku/(CS) Nahlavni soupraval(DE) Headset/(DA) Headset/(ET)
Peakomplekt/(ES) Auriculares/(F1) Kuulokkeet/(FR) Kit mains libres/(EL) AkouoTikd/(HR) Slusalice/(HU)
Headset/(IT) Auricolare/(LT Ausines)/(LV) Austinas/(MK) Cnywanku/(NL) Headset/(NO) Hodetelefoner/(PL)
Zestaw sluchawkowy/(PT) Auricular/(RO) Casti/(SK) Nahlavna stpraval(SR) Slusalice/(Sl) Slusalka/(SV)
Headset/(TR) Kulaklik

(EN) Battery/(AL) Bateria/(BG) batepus/(CS) Baterie/(DE) Akku/(DA) Batteri/(ET) Aku/(ES) Baterial/(FI)
Akku/(FR) Batterie/(EL) Mmrarapia/(HR) Baterija/(HU) Akkumulator/(IT) Batteria/(LT) Akumuliatorius/(LV)
Akumulators/(MK) Batepuja/(NL) Accu/(NO) Batteri/(PL) Bateria/(PT) Bateria/(RO) Bateria/(SK) Batéria/(SR)
Baterija/(S1) Baterija/(SV) Batteri/(TR) Pil

(EN) Conformity of this product with the essential requirements of the RE Directive 2014/53/EU has been
reviewed by the following Notified Body/(AL) Konformiteti i kétij produkti me kérkesat thelbésore té
Direktivés RE 2014/53/EU é&shté verifikuar nga Organi Autorizues i méposhtém/(BG) ChoTeeTcTBMETO Ha TO3K
MPOAYKT C OCHOBHUTE MauckeaHusa Ha Oupektusa 2014/53/EC oTHOGHO paavoHasuraumoHHo obopyasaHe (RE)
e pasrneAaHo oT cnegHust Hotuduumpad opran/(CS) Soulad tohoto produktu se zakladnimi poZzadavky
smérnice RE 2014/53/EU byl zkontrolovan nasledujicim oznamenym subjektem/(DE) Das Gerat ist mit den
wesentlichen Anforderungen der RE-Richtlinie 2014/53/EU konform und wurde von nachfolgend benannter
Stelle tiberprift/(DA) Dette produkts overensstemmelse med de vaesentligste krav i RE-direktivet 2014/563/EU er
gennemgaet af felgende bemyndigede organ/(ET) Toote vastavuse RE direktiivi 2014/53/EL pohinbuetele on
ile vaadanud jargmine teavitatud asutus/(ES) La conformidad de este producto con los requisitos esenciales de
la Directiva RE 2014/53/UE ha sido revisada por la siguiente entidad notificadal/(Fl) Tama& tuote on RE-
direktiivin 2014/53/EY keskeisten vaatimusten mukainen, minka on tarkastanut seuraava valtuutettu
tarkastuslaitos/(FR) La conformité de ce produit avec les exigences essentielles de la directive RE 2014/563/CE
a été examinée par l'organisme notifié suivant/(EL) H cuppdpewon tou Trpoidvtog £xel aglohoynBel amd tov
aKdAOUB0 KoIvoTToInpévo opyaviopd Bdosl Twv amraitijoewv Tng odnyiag RE 2014/53/EE/(HR) Sukladnost ovog
proizvoda s osnovnim zahtjevima Direktive 2014/563/EU RE provjerena je od strane sljedece ustanove/(HU) A
jelen termék 2014/53/EU (radidberendezések) iranyelvnek valé megfeleléségét a kévetkezé bejelentett
szervezet vizsgalta meg/(IT) La conformita di questo prodotto ai requisiti minimi della direttiva RE 2014/53/UE é
stata verificata dall'organismo di certificazione seguente/(LT) Sio gaminj atitiktj esminiams RE direktyvos
2014/53/EB reikalavimams perzitréjo toliau nurodyta paskelbtoji jstaigal(LV) Sa izstradajuma atbilstibu
radioiekartu Direktivas 2014/53/ES pamatprasibam apstipringja 8T pilnvarota iestade/(MK) CoobpasHocTa Ha
Npou3BoAoT co KnyyHuTe Gaparwa Ha RE [Jupektusata 2014/53/EU e npoBepeHa ofj cneHMOT HaAnexeH
opran/(NL) Conformiteit van dit product met de essentiéle vereisten van de RE-richtlijn 2014/53/EU is
gecontroleerd door de volgende Aangemelde instantie/(NO) Produktets samsvar med de grunnleggende
kravene i R&TTE-direktivet 2014/53/EC er gjennomgatt av felgende organ/(PL) Zgodno$¢ niniejszego produktu
z wymogami dyrektywy RE 2014/53/UE zostala sprawdzona przez ponizszg jednostke notyfikowang/(PT) A
conformidade deste produto com os requisitos essenciais da Diretiva RE 2014/53/UE foi verificada pelo
organismo de certificagéio seguinte/{(RO) Conformitatea acestui produs cu cerintele esentiale ale Directivei
2014/53/UE privind echipamentele radio a fost verificatd de urméatorul organism notificat/(SK) Stlad tohto
produktu so zakladnymi poziadavkami smernice RE 2014/53/EU bol skontrolovany nasledujicim ozndmenym
subjektom/{SR) Usaglagenost ovog proizvoda sa osnovnim zahtevima RE direktive 2014/53/EC pregledana je
od strane sledeéih tela/(Sl) Skladnost tega izdelka z bistvenimi zahtevami Direktive RE 2014/53/EU je preverjal
naslednji priglagen organ/(SV) Overensstdmmelsen av denna produkt med de viktiga kraven av RE-direktivet
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Avenue, Hong Kong Science Park, Shatin,
NT, Hong Kong
2014/53/EU har granskats av féljande anmélt organ/(TR) Bu tiriiniin RE Direktifi 2014/53/AB temel
gereklilikleriyle uyumlulugu asagidaki onayl kurulus tarafindan incelenmistir

(EN) Identification number/(AL) Numri i identifikimit/(BG) WaentudukaunoHex Homep/(CS) Identifikaéni
¢islo/(DE) ldentifikationsnummer/(DA) Identifikationsnummer/(ET) Tunnusnumber/(ES) Numero de
identificacion/(FI) Tunnistenumero/(FR) Numéro d'identification/(EL) ApiBuac avayvwpiong/(HR) Identifikacijski
broj/(HU) Azonositészam/(IT) Numero di identificazione/(LT) ldentifikacijos numeris/(LV) Identifikacijas
numurs/(MK) Bpoj 3a ngentudpukaumja/(NL) Identificatienummer/(NO) Identifikasjonsnummer/(PL) Numer
identyfikacyjny/(PT) Namero de identificagao/(RO) Numar de identificare/(SK) Identifikaéné &islo/(SR)
Identifikacioni broj/(Sl) Identifikacijska Stevilka/(SV) Identifieringsnummer/(TR) Kimlik numarasi

(EN)and issued the EU-type examination certificate/(AL) dhe éshté l&shuar certifikata e ekzaminimit e llojit
té BE-sé/(BG) n uspape ceptudpukara sa EC vacneneade Ha tunal(CS) a bylo vydano osvédéeni o typové
zkousce EU/(DE) Von dieser Stelle wurde auflerdem das EU-Priifzertifikat ausgegeben/(DA) og udstedte EU-
typeunders@gelsescertifikatet/(ET) ja andis vélja EL-i eksamisertifikaadi/(ES) y emiti6 el certificado de examen
de tipo de la UE/(FI1) ja my&ntényt EU-tyyppitarkastustodistuksen/(FR) ainsi que 'attestation CE de type
délivrée/(EL) kal ekd68Bnke To maTotroinTikG e€étaong 10mou EE/(HR) i izdala potvrdu o ispitivanju za EU/(HU)
valamint kibocsatotta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt/(IT) ed & stato emesso con il seguente certificato di
esame EU del tipo/(LT) ir i8duotas ES tipo patikros pazymeéjimas/(LV) un izdeva ES tipa eksaminacijas
sertifikatu/(MK) v ro nagape ceptucmkatoT 3a ogobpeHue Ha Tvn oa EY/(NL) en het EU-
typeonderzoekscertificaat is verleend/(NO) og utstedte undersgkelsesattest av EF-type/(PL) i wydano certyfikat
badania typu UE/(PT) e emitiu o certificado de analise da UE/(RO) si a emis certificatul de examinare UE de
tip/(SK) a bolo vydané osvedcZenie o typovej skidke EU/(SR) i izdat je sertifikat ispitivanja EU tipal/(Sl) in izdalo
certifikat EU o pregledu/{SV) samt utfardade ett examinationscertifikat av EU-typ/(TR) AB tip uygulama belgesi

(EN) Place and date of issue/(AL) Vend dhe data e 1&shimit/(BG) MacTo v gata Ha uspasane/(CS) Misto a
datum vydani/(DE) Ort und Ausgabedatum/(DA) Sted og udstedelsesdato/(ET) Véljaande koht ja kuupzev/(ES)
Lugar y fecha de emision/(Fl) Julkaisupaikka ja -pdivamaaral/(FR) Lieu et date de délivrance/(EL) Tétog kau
nuepopnvia ékdoong/(HR) Mjesto i datum izdavanjal/(HU) Kiadasi hely és datum/(IT) Luogo e data di
emissione/(LT) I5davimo vieta ir data/(LV) lzsniegSanas vieta un datums/(MK) Mecto v gatym Ha
uanasarel/(NL) Plaats en datum van uitgifte/(NO) Utstedelsessted og dato/(PL) Migjsce i data
wydanial(PT)e(RO) Locul si data emiterii/(SK) Miesto a datum vydanial/(SR) Mesto i datum izdavanja/(Sl) Kraj in
datum izdaje/(SV) Plats och datum f&r utfardande/(TR) Yer ve tarih bilgisi

(EN) Signature/(AL) Nénshkrimi/(BG) Mognuc/(CS) Podpis/(DE) Unterschrift/(DA) Underskrift/(ET) Allkiri/(ES)
Firmal(F1) Allekirjoitus/(FR) Signature/(EL) Ymoypagri/(HR) Potpis/(HU) Alairas/(IT) Firmal/(LT) Paradas/(LV)
Paraksts/(MK) MNornuc/(NL) Handtekening/(NO) Signatur/(PL) Podpis/(PT) Assinatura/(RO) Semnétural(SK)
Podpis/(SR) Potpis/(Sl) Podpis/(SV) Signatur/(TR) Imza

(EN) Head of Groups Project Managers /(AL) Shefi i Projekt-Menaxheréve té Grupeve /(BG) P b5 x 0o B o
H T e J Ha rpynu meHnmxopu Ha npoektu /(CS) Vedouci projektovych manazer( skupiny /(DE) Leiter der
Projektmanagement-Gruppe /(DA) Gruppeleder Projektledere /(ET) Rilhmade projektijuhtide juhataja /(ES)
Coordinador de gestores de proyectos de grupos /(Fl) Tiimiprojektip&éllikdiden johtaja /(FR) Directeur des
gestionnaires de projets de groupe /(EL) Emikepahic Aiaxeipiotwv Opadikwy Epywy /(HR) Voditelj skupine
projektnih menadzera /(HU) Projektmenedzsment vezetdje /(IT) Responsabile dei project manager del gruppo

/ (LT) Grupiy projekty vadybininky vadovas /(LV) Grupu projekiu vaditaju vaditajs /(MK) Pakosoguten Ha
meHayepw Ha rpynHun npoekTh /(NL) Hoofd projectmanagergroepen /(NO) Leder for gruppens prosjektledere
/(PL) ierownik Grupy Kierownikéw Projektéw /(PT) Chefe de Gestores de Projetos do Grupo /(RO) seful
grupului managerilor de proiect /(SK) Vedtici projektovych manazérov skupiny /(SR) Sef projektnih menadzera
grupe /(Sl) Direktor vodij skupinskih projektov /(SV) Chef fér Group Project Managers /(TR) Grup Basgkani Proje
Mudarleri
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